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Les instructions de montage et'ou d'utilisation prescrites par le constructeur, dans ce présamt
document, sont etablies en fonction des specifications techniques en vigueur a la date
d'etablissement du document. Elles sont susceptibles de madifications en cas de changements
apportés par le constructeur a ia fabrication des différents organes et accessoires des véhicules de
sa margque. Ce produit ne doit pas étre utilisé sur d'autres véhicules que ceux specifiés en haut de
la premigre page de la notice de montage eliou d'utilisation. La sécurité est garantie si la conformite
aux instructions de montage et'ou d'utilisation est suivie. Le non respect de cette nolice degage
toute responsabilité du constructeur.

Pokyny pro montaz a/nebo pro pouziti sanovena vyrobcem jsou v tomto dokumentu sepsany
podle technickych specifikaci platnych v den jeho vydani. V pfipadé zmén provedenych vyrobcem
pfi virobé ruznych soudasti nebo pfisludenstyi vozidla jeho znadky mohou byt upraveny. Tento
wyrobek nesmi byt pouZivan na jinych vozidlech nez na téch, ktera jsou specifikovana v homi casti
prvni strany prirucky pro montai nebo uzivatelske plirutky Bezpetnost je zarugena, pouze pokud
jsou dodrZeny viechny pokyny pro montaZ ainebe pro pouiti. Za pfipadné nedodrzeni pokyni této
pfirucky nenese vwrobce Zadnou zodpovédnost.

Instruktionerne for montering og'eller brug som foreskrives af fabrikanten i hervaerende dokument,
er udarbejdat ud fra de tekniske specifikationer, der var gealdende pa dagen, da dokumentet

blev udfaerdiget. Instruktionerne kan sandres, hvis fabrikanten foretager &ndringer vedramende
fremstillingen af de forskellige dele og tilbeher bl det vedkommende bilmesrke. Dette produkt ber
ikke anvendes pa andre bilmodeller, end de der er angivet everst pa ferste side | monterings-
og/eller brugsvejledningen. Der er garanti for sikkerheden, hvis instruktioneme for montering og/
eller anvendelss felges. Hvis instruktioneme | denne vejledning ikke averhoides, bortfalder ethvert
ansvar fra fabrkanten side.

Die Montage- bzw. Badienungsanieitungen, die im vorliegenden Dokumeant vom Hersteller
vorgeschrieben werden, basieren auf den zum Zeitpunkt der Erstellung galtigen technischen
Spezifikationen. Sie unterliegen eventuellen Anderungen im Felle von Modifikationen seitens
des Herstellers bei der Fertigung verschiedenear Komponenten und des fubehrs der Fahrzeuge
seiner Marke. Dieses Produkt darf bei keinem anderen als dem oben auf der ersten Seite dieser
Montage- ader Bedienungsanleitung angegebenan Fahrzeug verwendet werden. Die Sicherheit
ist garantiert, insofern die Montage- oder Bedienungsanleitung befolgt wird, Bei Nichtbeachtung
dieser Anleitung wird vom Herstelier keine Haffung dbermommen.

The instructions for assembly and/or use provided by the manufacturer in this documeant refiect the
technical specifications that were applicable at the time of writing. These instructions are subject to
change if the manufacturer makes changes to the producton of the subsystems and accessories
used in the brand's vanicles, This product must only be used with the vehicles mentioned at the
top of the first page of the assembly andfor user manual. Following the instructions for assembly
andfor use will guarantee safe use of the product. The manufacturer shall not ba held liable if these
instructions are not followed.
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Las instrucciones de montaje yio de utiizacion prescritas por el constructor en este documento se
han establecido en funcién de las espacificacionas técnicas en vigor n la fecha de elaboracion del
documento. Estas instrucciones pueden ser modificadas en caso de que el constructor introduzca
cambios en |a fabricacion de las difereantas unidades y accesorios de |los vehiculos de su marca
Este producto solamente se puede utilizar con los vehiculos especificados en la parte superior de
la primera pagina de |as instrucciones de montaje y/o da ulilizacion, La seguridad del producto

esta totalmente garantizada si se siguen todas |as instrucciones de montaje yo de utilizacian. Sin
embargo, el hecho de no respetar estas instrucciones exime al constructor de toda responsabilidad.

selles dokumendis sisalduvad tootjapocised paigaldus- ja'voi kasutusjuhized vastavad dokumendi
koostamise hetkel kehtivatele tehnilistele eeskirjadele. Juhised voivad muutuda, kui tootia teeb
muudatusi oma soidukite erinevate komponentide ja lisavarustuse tootmisas, See toode on
mdeldud kasutamiseks Oksnes neil sdidukitel, mis on kirjas paigaldus- ja/vdi kasutusjuhendi
esimese lehekilje Olaservas. Turvalisus on tagatud jubul, kui paigaldus- ja'vii kasutusjuhiseid
jaraitakse. Ku seda juhendit &i jargita, on tootja vabastatud igasugusest vastutusest.

Tass3 kirassa esitetyt asennus-kayitiohjest perustuvat siihen rakenteeseen, joka oli kaytisss
kirjaa laadittaessa. Asennus-kayttdohjeet saattavat muuttua komponenteissa ja varusteissa
kayttdon otettujen muutosten vaikutuksesta. Tata tuotetta saa kayttaa ainoastaan niissa autoissa,
jotka on listatiu asennus-kdytidohjeen ensimmaisen sivun ylareunassa. Turvallisuus on taattu, jos
noudatetaan asennus-kaytitohjeita. Jos taman kirjan ohjeita ei noudateta, valmistaja vapautuu
kaikesta vastuusta,

Qi obdnyieg ToTroBETNONG KO ¥pATNS TTOU TUVITTWATO Q1T TOV KOTATKEUQTT| OT0 TTapdy EVTUTTO
Exouy KaBopIOTEl BOCL TWY TEXVIKWY TTRODICYROPUY TTOU ITuay Kard TNV NEEPoUnVIa Katapnans
Tou EvTUTTOU, EVBEYETON Wil UTrapEoUY TPOTTOTTOINTE, OF TIEQITITLON TTOU O KOTOOKEUROTNG ETTHPEDE
GAAOVES OTNV KOTOOKEUR TwWy HioQopuwly opyavisy KOl EEQpTNHaTWY TLWW QUTOKIVTTWY TNG HapKog
Tou, ATrayopeleTal n ¥piorn auTol Tou TTRoIOVTOC O dAMI QUTOKIVATG QTmd EKEiVa TToU avagipo Tal
arny apxn TN mpwrng oeAibac Tou BiBAiou ofinywv TomoBLTRong Kl xpiong. H aopahea siva)
Eyyunuéve eqocov Tnpodvra ol olnyicg TomoBérnang kaun ¥pnons. H pn mpnon auriaw Twy
ofnyiwy aTTaAMICOE TOY KOTAOKEUQATTH amd omoadhimorte euBlvn.

Uputstva za postavijanje ifili koridtenje propisana od strane proizvodaca, u ovom dokumentu,
sastavijena su na temealju tehnickih spacifikacija koje su vazece na dan izdavanja ovog dokumenta.
Podlozna su promjenama u slucaju da proizvodaé unese promjene pri proizvodnji razlicitih sklopova
i dodatne opreme za vozila svoje marke. Ovaj proizvod ne smije se koristiti na na drugim vozilima
osim na onim navedenim na vrhu prve stranice uputstva za postavljanje ifili upotrebu. Sigumost je
zajamiena ako se strogo slijede pravila u uputstvima za postavljanje fili koristenje Proizvodac ne
preuzima odgovornost u slutaju nepostivania ovih uputstava.

A jelen dokumentumban szerepld, a gyarto atal eldirt szerelési &s/vagy hasznalah utasitasok a
kiadvany dsszeallitasakor érvenyben l&vd miszaki jellemzik alapjan lettek kialakitva. Amennyiben
a gyartd a gépkoasi bizonyos szerkezeti elemeit megvaltoztatia, akkor azzal egyutt a szerelésy
hasznalati eldirdsok is valtozhatnak, Ez a termék kizardlag a szerelési és'vagy hasznalati dtmutatd
elsd oldalanak felsG részén megadott gépkocsik esetén hasznalhatd, A biztonsagos hasznalal
csak a szerelési és/vagy hasznalali utasitasok pontos betartasa esatén garantalt. Az dtmutatd
utasitasainak be nem tartasa esabtén a gyarto semmilyen feleldsséget nam vallal,
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Le istruzioni di montaggio e/o d'uso prescritte dal costrutiore, nel presente documento, sono
elaborate in funzione delle specificazioni tecnicha in vigore alla data dell'elaborazions dal
documento, Sono suscettibili di modifiche qualora il costruttore apporti delle modifiche nella
fabbricazione di differenti organi e accessori dei veicoli recanti il suo marchio. Questo prodotio non
deve assera utilizzato su veicoli diversi da quelli specificati in alto nella prima pagina delle istruzioni
di montaggio @ f o d'uso. La sicurezza @ garantita nal caso in cui viene osservata la conformita alle
istruzioni di montaggio &'o d'uso. || mancato rispetto di queste istruzioni declina il costruttore da
ogni responsabilita,

A=N—BEORFREAE IR EDL. &2t RICELTHEREENELOT. fEREA D
SRIIEEDET., ChoDRBEER. 2A-D—-ICL3E/OEIF -2 FELUFPIEH—OR
EEFRCEERLSEATENSCENHENEY. DIikiRAE I IRARE. HIRABOR MDA~
JEEMCHWESNTLSHEMLAICIZIERATEFEA., RRRAECIRIIRAEORERNEES
2ICHFTIES0HATENRAENET . RABORERAEEASFENELVMRE . A-1—12—
DOREERILOTIEHDEF.

Azl o3 FAE FEHA Jea/EE AHEYEAM L e o ,:.11‘.}. : 3|| 2} ko] & 8
71$Hel 7158 4aas| 8 Pl EE ALY T A 2abe) Thekdt A3 o 1R £ S A Ho
Eiﬂl Cleld g Sl of AEs ZEHEA 1 W/EE *‘r%f*‘".!*m e #H =22
55 duH sle I}ﬂ doff AbgeiA s PEUC 2 AEA e /s AlRAYHE

25898 A9 “1 Aol HATUT o FA9 WiE F5elA @gte v wasE LE
a3 A=A} Al g 2|7 E%vf. Ht.

Montavimo ir / arba naudojimo instrukcijos, kuras Siame dokumente pateike gaminiojas, parasyios
remiantis dokumento sudarymo metu galiojanéiomis technikos specifikacijomis. Instrukcijos gali
keistis, jei gamintojas pakeisty tam tikry sios markés automobiliy elementy ar prietaisy gamyba.

5j gaminj naudoti galima tik tuose automobiliuose, kurie nurodyti montavimo ir / arba naudojimo
instrukcijy pirmojo pusiapio virsuje, Laikantis montavimo ir / arba naudojimo instrukcijy, sauga
garanfucjama. Nesilaikant Siame dekumente isdestyty nurodymy gamintojas neprisiima jokios
atsakomybes.

Razotdja sniegtds montdzas univai lietodanas instrukcijas $ajd dokumentd athilst tai tehniskajai
specifikdcijail, kas ir spéka dokumenta sastadifanas datuma. Tas var mainities, rafotdjam
ieviesot izmainas savas markas automasinu iericu un piederumu razosana. So izstréddjumu var
izmantot tikal montdZas univai lietosanas rokasgrématas pirmajd lapa noraditajas automasings.
Dro&iba ir garantéta, ja tiek ievérotas montaZzas un/vai lietoSanas instrukcijas, STs rokasgramatas
neievérosana atbrivo razotdju no atbildibas.

DCwe door constructeur voorgeschreven aanwijzingen voor de montage enfof het gebruik die in dit
document staan, zijn opgesteld volgens de technische nchtlijnen die van kracht waren toen dit
documeant werd samengesteld. Deze kunnen veranderan indien de constructeur fabricagewijzigingan
op onderdelen of accessoires van de auto’s van zijn merk heeft aangebracht. Dif product mag

alleen worden geabruikt op de modellen die zijn aangegeven bovenaan de eerste bladzijde van da
montage- enfof gebruiksaanwijzing. De veiligheid is alleen gegarandeerd als conform de montage-
enfof gebrulksaanwijzing is gewsrkt. De constructeur is niet aansprakelijk indien deze aanwijzingen
niet zijn opgevolgd.
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Anvisningene om montering og/eller bruk som produsenten har angitt | dette dokumentet, er
basert pa de tekniske spesifikasjonene som var gjeldende da dokumentet ble utarbeidet. Disse
kan bli gijenstand for modifikasjoner | forbindelse med produsentens endringer av fremstillingen
av de ulike elementer og tilbehar for kjgretey av dette merket, Dette produkiet ma ikke brukes pa
andre kjeretay enn de som er angitt everst pa ferste side | monterings- og/eller bruksanvisningen.
Sikkerheten er garantert hvis bruken ar i samsvar med montarings- og/eller bruksanvisningen.
Produsenten fraskriver seq alt ansvar ved manglende overhold av disse anvisnin gene.

Instrukcje dotyczgce montazu ilub uzytkowania zalecane przez producenta w ninigjszej
dokumentac)i zostaty opracowane na podstawie warunkdw technicznych obowigzujgcych w dniu
redagowania tekstu. Moga one ulec zmianom w przypadku wprowadzania przez producenta
modyfikacji procesu produkcji réznych podzespoldw | akcesoridw pojazddw ta] marki Wymieniony
produkt powinien byé uzywany wylacznie w pojazdach przytoczonych w gornej czesci pierwszej
strony instrukcji montazu iflub instrukcji obstugi. Przestrzeganie instrukcji montazu ilub uzytkowania
gwarantuje bezpieczenstwo. W przypadku nieprzestrzegania ninigjszych zalecen, producent nie
ponosi Zadne| odpowiadzialnosai,

As instrucdes de montagem elcu utilizacdo prescritas pelo construtar, no presente documento, s&o
estabelecidas em fungao das especificagdes técnicas em vigor, a data da sua redaccao. Estas
instrugoes sao susceptiveis de modificacao, no caso de se verificarem alteraches, introduzidas
pelo construtor, no fabrico dos diferentes orgdos & acessorios das viaturas da sua marca. Este
produto nao deve ser utilizado em veiculos diferentes dos especificados na parte superior da
primeira pagina do guia de montagem e/ou de utlizacao. A seguranca & garantida, se forem
raspeitadas as instrugbes de montagam &/ou utilizagao. O desrespeito por estas instrugdes iliba o
construtor de qualquer responsabilidade.

Instructiunile de montare si‘sau de utilizare prescrise de catre constructor, in prezentul document,
sunt stabilite in functie de specificatile tehnice in vigoare la data redactani documentulul. Ele sunt
susceptibile de a fi modificate In cazul schimbanlor aduse de constructor in fabricarea difentelor
organe si accesoni ale vehiculelor marcii sale. Acest produs nu trebuie sa fie utilizat pe alte vehicule
decét cele specificate in partea de sus a primei pagini din manualul de montare si‘sau de utilizare,
Securitatea este garantata daca conformitatea cu instructiunile de montare gi'sau de utilizare este
urmata. Nerespectarea acestul manual anuleaza orice responsabilitate a constructorului.

YHE3aHWA NO YCTAHOBKS WHNK IKCNNYETAUMY, ONMCEHHEIE MAMOTOBWTENEM B HACTOALEM A0KYMEHTE,
COOTESTCTEYEIT TEXHMHSCEMM YCNOBKAM, OEHCTETENBHEIM HE MOMEHT COCTABNEHWA PYysEOEOOCTEE,
B cny4as BHECEHWA KOHCTPYKTHEHLIX WIMEHEHWA B MITOTCRNEHWE feTanei, yINos, arperaTos
aBTOMOBHNA aHHOA MOOEMNW, METOOL PEMOHTAE MOTYT BeiTe TAKKE COOTEETCTREHHO UIMEHEHE.

370 MAOENWE DOMKHO MCNONB30BATHCA TONBKD HE BETOMOBWMNAX, NEPEYMCNEHHEIX B BEDXHEN YACTH
NEPBE0I CTPEHVLB PYKOBOOCTES NO YCTAHOBKE W/MNK 3KCNNYATALWA. BE30NACHOCTE TBPEHTHPYETCH
NHLWb B CAYY38 HEYHKOCHMTENEHOMD CReqoBaHMA YEIZHWAM PYKOBOACTES NO YCTaHOaKe WKNK
SJECAMYATILMK. HecofinwaeHme aThx ?HﬂﬂHHHﬁ CHUMABT BCAKYH OTESTCTESHHOCTE C HAMQTOBMTENA,
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Inétrukcie na montaZ a/alebo pouZivanie predpisané vyrobcom v tomto dokumente boli vypracované
v zavislosti od predpisov platnych k datumu vytvorenia tohto dokumentu. Pri zmenach zavedenych
wyroboom pofas vyroby rdznych dasti a prislusenstva vozidiel danegj znadky sa mdzu tieto inStrukcie
menif. Tento vyrobok moZno pouZival iba na vozidla uvedena v hornej éasti prvej strany navodu

na montaz a/alebo pouZivanie. Bezpecnost moZno zarudif iba pri dodrZani intrukcii na montaz a
pouZivanie. Nedodrzanie tohto navodu zbavuje vyrobcou akejkolfvek zodpovednosti.

Maveodila za montaZo infali uporabo, ki jih doloda proizvajalec v tem dokumentu, so v skladu s
tehniénimi specifikacijami, ki valjajo na dan sestave tega dokumeanta. Te metoda se lahko spreameanijo
v primeruy, ko proizvajalec uvede spremembe pn izdelovanju razlicnih naprav in dodatne opreme na
wozilih svoje znamkea. Ta proizvod se sme uporabiti le na vozilih, ki so dologena na vrhu prve strani
navodil za montaZo in/ali uporabo. Vamost j@ zagotovijena ob upostavanju navodil za montaZo ind

ali uporabo. Prozvajalec ne prevzema nobane odgovornosti v primeru neupostevanja teh navodil.

De monterings- och/eller anvandningsanvisningar som tillverkaran fGreskriver | detta dokument
har upprattats | enlighet med de tekniska specifikationer som galide vid dokumentets tillkomst. De
kan éndras om tillverkaren av de olika delarna och tillbehdren for respektive marke gor andringar i
produktionen, Denna produkt ska inte anvandas pa andra bilar 4n dem som angivits higst upp pa
monterings- och/aller anvandningsanvisningarnas forsta sida. Sakerhatan kan endast garanteras
om monterings- och anvandningsanvisningarna filjs. Om detta meddelande inte respekteras
avsager sig tillverkaren allt ansvar.

|$bu dokimanda, Oretici tarafindan dngdrilen Onanm Metotlan, dokiimanin dizenlenme tarhinde
yurarakte olan teknik spesifikasyonlar dogrultusunda olusturulmustur. Bu metotlar, Gretici tarafindan
araciann gesitli organ gruplannin ve aksasuarlarinin imalatinda yapilabilecek modifikasyonlar
dogrultusunda degigtiniebilir. Bu Grin, montaj ve/veya kullamim kitabinin ilk sayfasinin Gst kisminda
belirtilen araglar disinda kullamiimamahdir Monta) velveya kullamm taimatiarina uyuldugu strece
guvenlik garanti altindadir. Bu kullamim kitabina uyulmamasi halinde, drefici highir sekilde sorumiu
olmayacakir.
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